
 
 

УРОК VII. 
 

1. Корни X кл. перед личными окончаниями в основе наст. врем. вставляют aya,  

напр. pīḍ, pīḍaya;  Ind. Pras. Par. pīḍāyami, pīḍayasi, pīḍayati и т.д. 

2.  а) Корни, предпоследний звук которых — i, u ṛ или ḷ вместо него имеют так наз. 

guṇa (см. урок II, 2),  напр. cur, coraya, 3-е л. ед. ч. corayati. 

b) Корни, предпоследний звук которых — краткий a, удлиняют его большей 

частью, напр. kṣal, kṣālaya, 3-е л. ед. ч. kṣālayati. 
c) Если корень кончается на гласный, последний повышается во вторую степень 

(vṛddhi), т. е. ai вместо i и ī, au вместо u и ū, ār вместо ṛ и ṝ; ai и au перед aya 
превращаются в āy и āv, напр. jri, jrāyaya, 3 л. ед. ч. jrāyayati; dhū, dhāvaya, dhāvayati; 
gṛ, gāraya, gārayati; pṝ, pāraya, pārayati. 

 
3. Правила sandhi.   Конечный t 
а) превращается в d перед начальными гласными  

и звонкими g, gh, d, dh, b, bh, y, r, v, h,  

напр. meghāt atra = meghād atra, pāpāt rakṣati или + gopāyati = pāpād rakṣati, 
pāpād gopayati; jalāt bhavati = jalād bhavati 

б) перед начальным c и ch превращается в c, перед j и jh в j, перед ṭ и ṭh в ṭ, перед ḍ и 

ḍh в ḍ, перед l в l, напр.  

meghāt ca = meghāc ca, meghāt jalam = meghāj jalam, pāpāt lokam = pāpāl 
lokam 

в) Перед начальным ś   t превращается в c, а ś обычно в ch, напр. nṛpāt śatruḥ = 
nṛpāc śatruḥ или  nṛpāc chatruḥ 

г) Перед носовыми t обычно превращается в n, напр. gṛhāt nayati = gṛhān nayati; 
однако он может превратиться и в d. 

 
Глаголы: 

kṣal Х - мыть; 

cur Х - красть 

tul Х - взвешивать; 

taḍ Х - бить; 

gaṇ (gaṇaya-) Х - считать; 

kath (kathaya-) Х - рассказывать, излагать; 

daṇḍ Х - наказывать; 

pīḍ Х - мучить; 

par Х - преодолевать; 

pūj Х - почитать; 

ā-nī I - приносить; 

 



Существительные: 
sūta т -  кучер; 

stena т - вор; 

janaka т - отец; 

daṇḍa т - палка, наказание; 

loka т - мир, люди; 

rāmāyaṇa п  -  название поэмы; 

suvarṇa п - золото; 

puṇya п - заслуга, добродетель; 

rūpaka п - рупия; 

sādhu т - святой, праведник; 
 
iva - как, подобно; 
 

Sten> suv[¡ n&pSy g&ha½aeryit, guédR{fen iz:ya<Stafyit, sUtae =ñaNpIfyit, 

\i;jRlen pa[I ]alyit, ¢ama¾naÚgr< nyiNt, nraE êpkai[ g[yt>, n&paCDÇU[a< d{f>, 

ramSy puÇaE jne_yae ramay[< kwyt>, suv[¡ pai[_ya< taelyam>, jnk> puÇaNkaepaÎ{fyit, 

g&haLlaeka AagCDiNt, pu{yen saxuÊR>oain paryit, devainv n&ptIL~laek> pUjyit, 
Воры (1) крадут (4) деньги (3, pl.) людей (2). 
(Оба) мальчика (1) моют (3) рот (2). 
Отец (1) объясняет (=рассказывает, 5) сыновьям (2) возмездие (4) (за) грех (3). 
Ученики (1) почитают (3) учителя (2) и (5) преклоняются (4) (перед ним). 
(Вы оба) приносите (3) плоды (1) (в) руках (2, du.) и (5) считаете (их) (4). 
Добродетель (1) защищает (3, rakṣ и gup) от несчастья (2). 
Кучера (1) бьют (4) лошадей (2) палками (3). 
(В) гневе (1, Abl.) пронзает (5) царь (2) вора (3) копьем (4). 

 


